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· Turn on Bluetooth on your device and find 
  the available device named 'imoo 
  Openbuds E5'. If pairing is successful, 
  the indicator light will change from 
  flashing green to a solid green, and then 
  the indicator light wil turn off.

· Once paired, each time you take out the 
  openbud, it will automatically reconnect to the 
   last paired Bluetooth device.

Auto Reconnect

When the Openbud is placed back in the 
charing case, it will automatically disconnect.

Disconnect

· To pair and connect the device for the first time,
 place both Openbuds in the charging
  case, then press the case button for 2 
  seconds until the green light flashes. This 
  indicates that the Openbuds are now in 
  pairing mode.

Bluetooth Connection

Connect & Use

Bluetooth

imoo Openbuds E5

MY DEVICES

Case Button

USB-C Port

Charging Case
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Note: The image above shows the six views of the product 

(with charging case), while the image below shows the 

product Openbud. 

Charing Contacts
Sound Outlet
Microphone

Left Openbud

技术要求(包装物料）

1.工艺要求：颜色必须满足设计及签版要求，套色准确，无明显色差，脏污，以及漏印不良，纸板不能出现脱胶脱层。

2.材质必须符合REACH或GB/T16716包装废弃的环保指令要求。

3.说明书需符合客户要求标准

4.图纸实际要求以文件为准，如有任何未标明或错漏请第一时间联系设计师确认，不得擅自修改图纸内容。

5.说明书未标注尺寸公差按±0.5mm处理。

Right Openbud

49mm

成型尺寸：49x90mm（胶装成册）正文36pp， 
                 封面封底4pp包含2空白页
印刷颜色：Pantone Cool Gray 8C
材质：封面和封底用80G哑粉，内页40G字典纸

成型尺寸：49x90mm（胶装成册）正文28pp， 
                 封面封底4pp包含2空白页
印刷颜色：Pantone Cool Gray 10C
材质：封面和封底用80G哑粉，内页40G字典纸

封面

封底
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Device Layout

Please read this manual carefully before using the
 product and keep it properly.
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· Tap twice on either Openbud.

· Tap three times on either Openbud.

Next Track

· Tap twice on either Openbud to answer.
· Tap twice on either Openbud to end.

Answer/End a Call

Music Pause/Play

14 15 16

9

• If this equipment does cause harmful interference 
   to radio or television reception, which can be 
   determined by turning theequipment off and 
   on, the user is encouraged to try to correct 
   theinterference by one or more of the 
   following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the 
    equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit 
    different from that to which the receiver is 
    connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV 
    technician for help.

received, including interference that may cause 
undesired operation.
• Changes or modifications not expressly approved 
   by the party responsible for compliance could 
   void the user’s authority tooperate the 
   equipment.
• This equipment has been tested and found to 
   comply with the limits for a Class B digital 
   device, pursuant to Part 15 of the FCCRules. 
   These limits are designed to provide reasonable 
   protectionagainst harmful interference in a 
   residential installation. Thisequipment 
   generates, uses and can radiate radio 
   frequencyenergy and, if notinstalled and used 
   in accordance with theinstructions, may cause 
   harmful interference to radiocommunications. 
   However, there is no guarantee that 
   interferencewill not occur in a particular 
   installation.
• If this equipment does cause harmful interference 
   to radio or television reception, which can be 
   determined by turning theequipment off and 
   on, the user is encouraged to try to correct 
   theinterference by one or more of the 
   following measures:

• This device complies with Part 15 of the FCC 
   Rules. Operation is subject to the following 
   two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference 

FCC Compliance Statement

Frequency Response Range: 20Hz-20KHz

Input: 5V   0.6A 

Single Playback Time: Approximately 4 hours 

(may vary slightly depending on volume of tracks

played)

FCC ID: 2AYJFE5

Time required for Charging the Charging Case: 

≤ 2 hours (at room temperature)

Supported Protocols: A2DP V1.3/AVRCP V1.6/HFP

 V1.7

Specifications

Product Name: Openbuds

Model: E2301AO

Bluetooth Version:  Bluetooth 5.2

Bluetooth Operating Frequency: 2400-2483.5MHz

Connection Range: Bluetooth Effective Range 10 

metres

Audio Transmission: SBC/ACC 

* The above data is based on testing in a standard
   laboratory environment. Actual performance data 
   and parameters may vary slightly due to different 
   test environments, test software and other factors.   
   Electromagnetic Radiation: The maximum Specific 
   Absorption Rate (SAR) under partial exposure to 
   electromagnetic radiation for this product is ＜2.0W/kg, 
   meeting the requirements of GB 21288-2022 and 
   YD/T 1644.1-2020.

· Before using this product, please read and follow 
  the instructions and warnings provided.

Attentions

Note: When wearing the Openbuds, ensure that 
the sound outlets are facing towards the ear 
canal. If they are worn in the wrong direction, 
you may not be able to hear the sound from 
the Openbuds. 

· In operating mode, if the battery level drops 
  below 10%, the Openbuds will emit a low 
  battery alert sound. 

Low Battery Alert

Charging & Alerts

· Use the supplied USB-C cable to connect the 
  charging case to a power source. During 
  charging, the orange light on the charging case 
  will remain lit. Once fully charged, the green light 
  will remain on for 1 minute and then the indicator 
  light will turn off.

Attentions
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· Um das Gerät zum ersten Mal zu koppeln und 
  zu verbinden, legen Sie beide Openbuds in das 
  Ladecase und drücken Sie dann 2 Sekunden 
  lang die Case-Taste, bis das grüne Licht blinkt. 
  Dadurch wird angezeigt, dass sich die Openbuds 
  jetzt im Kopplungsmodus befinden.

Bluetooth-Verbindung

Verbinden und verwenden

Case-Taste

USB-C-Anschluss

 Ladecase

Hinweis: In der obigen Abbildung sind die sechs Ansichten

des Produkts (mit Ladecase) zu sehen, während die 

Abbildung unten das Produkt Openbud zeigt.

Ladekontakte
Ladekontakte
Mikrofon

Linkes Openbud

Rechtes Openbud

Geräte-Layout
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· Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem 
  Gerät ein und suchen Sie nach dem verfügbaren 
  Gerät mit der Bezeichnung „imoo Openbuds E5
“. Bei erfolgreicher Kopplung hört die 
   Kontrollleuchte auf, grün zu blinken, und 
   beginnt, durchgehend grün zu leuchten. 
   Danach erlischt die Kontrollleuchte.

Bluetooth

imoo Openbuds E5

MEINE GERÄTE

· Sind die Openbuds einmal gekoppelt, verbinden 
  sie sich jedes Mal, wenn Sie sie herausnehmen, 
  wieder automatisch mit dem zuletzt gekoppelten 
  Bluetooth-Gerät.

Automatisch wiederverbinden

Legen Sie das Openbud zurück in das Ladecase, 
wird die Verbindung automatisch getrennt.

Verbindung trennen

· Tippen Sie zweimal auf eines der beiden 
  Openbuds.

Musik pausieren/abspielen

· Tippen Sie dreimal auf eines der beiden 
  Openbuds.

Nächster Titel

30 31 32

Nota: En la imagen anterior se muestran las seis 
vistas del producto (con el estuche de carga), 
mientras que en la imagen a continuación se muestra 
el producto Openbud.

Contactos de carga
Salida de sonido
Micrófono

Botón del 
estuche

 Puerto USB-C

Estuche de cargaAuricular Openbud 
izquierdo

Auricular Openbud 
derecho

Diseño del dispositivo

Spezifikationen

Name der produkt :Openbuds

Modell: E2301AO

Bluetooth-Version:  Bluetooth 5.2

Bluetooth Arbeitsfrequenz: 2400 bis 2483,5 MHz

Verbindungsreichweite: Effektive Bluetooth-

Reichweite: 10 Meter

Audioübertragung: SBC/ACC  

Frequenzbereich: 20 Hz bis 20 kHz

Eingabe :5V   0,6 A

Einzelne Wiedergabezeit: Ca. 4 Stunden (kann je 

nach Lautstärke der abgespielten Titel leicht variieren)

Benötigte Ladezeit für das Ladecase: ≤ 2 Stunden 

(bei Raumtemperatur)

Unterstützte Protokolle: A2DP V1.3/AVRCP V1.6/

HFP V1.7

* Die vorstehenden Daten beruhen auf Tests in einer 
Standard-Laborumgebung. Die tatsächlichen 
Leistungsdaten und Parameter können aufgrund 
unterschiedlicher Testumgebungen, Testsoftware und 
anderer Faktoren leicht abweichen.                 
Elektromagnetische Strahlung: Die maximale 
spezifische Absorptionsrate (SAR) bei partieller 
Exposition gegenüber elektromagnetischer Strahlung 
beträgt für dieses Produkt < 2,0 W/kg und erfüllt 
damit die Anforderungen nach GB 21288-2022 und 
YD/T 1644.1-2020.

· Lesen Sie bitte vor Verwendung dieses Produkts 
  die bereitgestellten Anweisungen und 
  Warnhinweise und befolgen Sie diese.
· imoo ist nicht verantwortlich für Folgen, die sich 
  eventuell aus dem unsachgemäßen Gebrauch 
  oder der Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung 
  für dieses Produkt ergeben.

Hinweise

· Verwenden Sie dieses Gerät nicht in Bereichen, 
  die ausdrücklich als eingeschränkt für die 
  Verwendung von drahtlosen Geräten ausgewiesen 
  sind. Andernfalls kann es zu Interferenzen mit 
  anderen elektronischen Geräten oder zu 
  potenziellen Gefährdungen kommen.

Elektronisches Gerät

· In Gesundheitseinrichtungen, in denen die 
  Verwendung von drahtlosen Geräten verboten 
   ist, sind die jeweiligen Vorschriften zu beachten 
   und das Gerät auszuschalten.
· Die von diesem Gerät erzeugten Funkwellen 
  können den normalen Betrieb von implantierten 
  medizinischen Geräten oder persönlichen 
  medizinischen Geräten wie Herzschrittmachern, 
  Cochlea-Implantaten oder Hörgeräten stören. 
  Falls Sie solche medizinischen Geräte verwenden, 
  erkundigen Sie sich beim Hersteller nach 
  möglichen Einschränkungen bei der Verwendung 
  dieses Geräts. Halten Sie bei Verwendung dieses 
  Geräts einen Mindestabstand von 15 Zentimetern 
  zu implantierten medizinischen Geräten 

Einflüsse auf medizinische Geräte

Hinweis: Achten Sie beim Tragen der Openbuds 
              darauf, dass die Schallaustrittsöffnungen 
              in Richtung des Gehörgangs zeigen. 
              Wenn sie in der falschen Richtung 
              getragen werden, ist möglicherweise 
              der Ton der Openbuds nicht zu hören. 

· Wenn der Akkustand im Betriebsmodus unter 
  10 % fällt, geben die Openbuds einen Warnton aus. 

Warnung bei niedrigem Akkustand

Aufladen und Warnungen

· Verwenden Sie das mitgelieferte USB-C-Kabel, 
  um das Ladecase mit einer Stromquelle zu 
  verbinden. Während des Ladevorgangs leuchtet 
  die orangefarbene Leuchte am Ladecase weiter. 
  Nach vollständiger Aufladung leuchtet die 
  grüne Kontrollleuchte noch 1 Minute lang, 
  dann erlischt sie.

Aufladen

· Tippen Sie zum Annehmen auf eines der beiden 
  Openbuds.
· Tippen Sie zum Beenden zweimal auf eines der 
   beiden Openbuds.

Anruf annehmen/beenden

 

· Para vincular y conectar el dispositivo por 
  primera vez, coloque ambos auriculares 
  Openbuds en el estuche de carga y, a 
  continuación, pulse el botón del estuche 
  durante 2 segundos hasta que la luz verde 
  parpadee. Esto indica que los auriculares

Conexión Bluetooth

Conexión y uso

· Active el Bluetooth en su dispositivo y busque 
  el dispositivo disponible con el nombre «imoo 
  Openbuds E5». Si la vinculación se ha realizado 
  correctamente, la luz indicadora cambiará de 
  verde parpadeante a fijo y, a continuación, se 
  apagará.

Bluetooth

imoo Openbuds E5

MIS DISPOSITIVOS

· Una vez vinculados, cada vez que saque los 
auriculares Openbuds, se volverán a conectar 
automáticamente al último dispositivo Bluetooth 
vinculado.

Reconexión automática

Cuando los auriculares Openbuds se guarden 
en el estuche de carga, se desconectarán 
automáticamente.

Desconexión

· En el modo de funcionamiento, si el nivel de 
  batería cae por debajo de 10 %, los auriculares 
  Openbuds emitirán un sonido de alerta de 
batería baja. 

Alerta de batería baja

Carga y alertas

· Utilice el cable USB-C incluido para conectar el 
  estuche de carga a una fuente de alimentación.
  Durante la carga, la luz naranja del estuche de 
  carga permanecerá encendida. Una vez 
  completada la carga, la luz verde permanecerá 
  encendida durante 1 minuto y, a continuación, 
  la luz indicadora se apagará. 

Carga

Nota: Cuando use los auriculares Openbuds, 
compruebe que las salidas de sonido estén 
orientadas hacia el canal auditivo. Si están 
puestos en la dirección opuesta, no podrá 
escuchar el sonido que sale de los auriculares 
Openbuds. 

  Openbuds para responder.
· Toque dos veces cualquiera de los auriculares 
  Openbuds para colgar.

· Toque dos veces cualquiera de los auriculares 
Openbuds.

Pausa/reproducción de música

· Toque dos veces cualquiera de los auriculares
Responder/finalizar una llamada

· Toque tres veces cualquiera de los auriculares 
Openbud.

Siguiente canción

* Los datos anteriores se basan en pruebas realizadas 
en un entorno de laboratorio estándar. Los datos y 
parámetros reales pueden variar ligeramente según 
el entorno de prueba, el software de prueba y otros 
factores.Radiación electromagnética: La tasa de absorción 
específica (SAR, por sus siglas en inglés) máxima en 
caso de exposición parcial a radiación electromagnética 
para este producto es de ＜2,0 W/kg, de conformidad 
con los requisitos de los estándares YD/T 1644.1-2020 
y GB 21288-2022.  

función del volumen de las canciones reproducidas)

Tiempo necesario para cargar el estuche de carga: 

≤2 horas (a temperatura ambiente)

Protocolos compatibles: A2DP V1.3/AVRCP V1.6/

HFP V1.7

Especificaciones

Nom de produit: Openbuds
Modelo: E2301AO
Versión de Bluetooth:  Bluetooth 5.2
Frecuencia de funcionamiento de Bluetooth: 
2400-2483,5 MHz
Rango de conexión: Rango efectivo de Bluetooth: 
10 metros
Transmisión de audio: SBC/ACC 
Rango de respuesta de frecuencia: 20 Hz-20 KHz
Entrée: 5V    0.6A
Tiempo de reproducción individual: 4 horas 
aproximadamente (puede variar ligeramente en 

  dispositivos inalámbricos. Si no se respeta esta 
  indicación, se puede causar interferencias con 
  otros dispositivos electrónicos o provocar 
  peligros potenciales.

· Debe abstenerse de utilizar este dispositivo en 
  áreas donde se restringe expresamente el uso de 

Dispositivo electrónico

· En instalaciones sanitarias donde se prohíbe el 
  uso de dispositivos inalámbricos, cumpla con 
  las normativas de la instalación y apague el 
  dispositivo.
· Las ondas de radio generadas por este 
  dispositivo pueden interferir en el 
  funcionamiento normal de dispositivos médicos
  implantados o dispositivos médicos personales, 
  como marcapasos, implantes cocleares o 
  audífonos. Si utiliza estos dispositivos médicos, 
  consulte las restricciones de uso del dispositivo 
  con el fabricante. Mantenga una distancia
  mínima de 15 centímetros de dispositivos 
  médicos implantados (como marcapasos o 
  implantes cocleares) cuando utilice este dispositivo. 

Impacto sobre dispositivos médicos

· Antes de utilizar este producto, lea y siga las 
  instrucciones y las advertencias indicadas.
· imoo no se responsabiliza de las posibles 
  consecuencias derivadas del uso incorrecto o el 
   no seguimiento de las instrucciones de uso de 
   este producto.

Precauciones

· This device and its accessories may contain 
  small parts, please keep them out of the reach 
  of children. Children may unintentionally 
  damage the device and its accessories or 
  swallow small parts, resulting in choking or 
  other hazards.
· This device is not a toy; children should use this 
  device under adult supervision.

Child Safety

· This device is not supplied with a power adapter.
  When using a power adapter for charging, please 
  purchase a compatible one that meets the 
  relevant safety standards or obtain a CE 
  certified one. Alternatively, you can use a 
  computer USB interface, making sure that the

Battery Charging & Use Precautions

· Please comply with the relevant regulations in 
  your country or region, and do not use this 
  product while driving.
· Remember that safe driving is your primary 
  responsibility, and avoid engaging in activities
  that may distract your attention.
· Electronic devices in your vehicle may malfunction 
  due to wireless interference; please contact the 
  manufacturer for more information.
· Wireless devices can interfere with aircraft flight 
  systems; follow airline regulations and do not 
  use this device in places where the use of wireless 
  devices is prohibited.

  output voltage and current of the power 
  adapter meet the following specifications: 
  output DC voltage: 5V, output DC current: Not 
  less than 1000mA.
· Purchase the power adapter through official 
  channels. Poor quality or counterfeit power 
  adapters may cause explosions or fires.
· The power adapter serves as a disconnect 
  device. The power socket should be installed 
  nearby for easy disconnection. When servicing 
  or dismantling maintenance the device, unplug 
  the power supply.
· Before charging, ensure that the charging 
  cable is dry and free of dirt.
· The battery for this device is built into the 
  Openbuds and the charging case. It is strictly 
  forbidden to disassemble, crush, heat or burn 
  the battery, or use sharp objects, screwdrivers, 
  or similar tools to touch or pry open the battery 
  as these actions may cause the battery to 
  catch fire or burn.
· Do not dispose of the battery in a fire or expose 
  it to conditions such as direct sunlight, heat or 
  similar overheating environments as this may 
  cause the battery to leak, overheat, rupture or 
  ignite.

Traffic Safety

· In Australia: Our goods come with guarantees 
  that cannot be excluded under the Australian 
  Consumer Law. You are entitled to a replacement 
  or refund for a major failure and compensation 
  for any other reasonably foreseeable loss or 
  damage. You are also entitled to have the 
  goods repaired or replaced if the goods fail to 
  be of acceptable quality and the failure does 
  not amount to a major failure.
· In New Zealand: Our products come with 
  consumer guarantees that cannot be excluded 
  under the Consumer Guarantees Act 1993 (NZ). 
  Under consumer guarantees you are entitled 
  to a replacement or refund for a failure of 
  substantial character and for compensation for 
  any other reasonably foreseeable loss or damage. 
  You are entitled to have the products repaired 
   or replaced if the products fail to be of 
   acceptable quality and the failure does not 
   amount to a failure of substantial character. 
   Where the products were supplied to you for 
   business purposes, consumer guarantees 
   under the Consumer Guarantees Act 1993 
   (NZ) will not apply.

·Gdto https://imoo.com/e-manual/ or scan the
 QR code below to view more details.

Warranty Descriptions

· imoo is not responsible for any consequences 
  resulting from improper use or failure to follow 
  the instructions for use of this product.

· Please refrain from using this device in areas 
  expressly designated as restricted for the use 
  of wireless devices. Failure to do so may result 
  in interference with other electronic device or 
  cause potential hazards.

Electronic Device

· To avoid possible hearing damage, do not listen 
  to music or make phone calls at high volume 
  levels for long periods with this device.
· Listening to loud music while driving can distract 
  your attention. This could lead to an accident.

Hearing Protection

· In healthcare facilities where the use of wireless 
  devices is prohibited, please comply with the 
  facility's regulations and turn off this device.
· The radio waves generated by this device may 
  interfere with the normal operation of implanted 
  medical devices or personal medical devices 
  such as pacemakers, cochlear implants, hearing 
  aids. If you use these medical devices, consult 
  the manufacturer for restrictions on the use of 
  this devices. Keep a minimum distance of 15 
  centimetres from implanted medical devices 
  (such as pacemakers, cochlear implants) when
  using this device.

Impact on Medical Devices

 (ในอุณหภูมิห้องปกติ)

โปรโตคอลที่รองรับ: A2DP V1.3/AVRCP V1.6/HFP V1.7

· Zur Vermeidung möglicher Gehörschäden 
  sollten Sie mit diesem Gerät nicht über längere 
  Zeit bei hoher Lautstärke Musik hören oder 
  telefonieren.
· Das Hören von lauter Musik während der Fahrt 
  kann Ihre Aufmerksamkeit ablenken. Das könnte 
  zu einem Unfall führen.

Gehörschutz

· Bitte halten Sie sich an die entsprechenden 
  Vorschriften in Ihrem Land oder Ihrer Region 
  und verwenden Sie dieses Produkt nicht 
  während der Fahrt.
· Denken Sie daran, dass Sie in erster Linie für 
  die Sicherheit am Steuer verantwortlich sind, 
  daher sollten Sie Aktivitäten vermeiden, die 
  Ihre Aufmerksamkeit beeinträchtigen könnten.
· Elektronische Geräte in Ihrem Fahrzeug 
  funktionieren möglicherweise aufgrund von 
  Funkstörungen nicht richtig. Für weitere 
  Informationen wenden Sie sich bitte an den 
  Hersteller.
· Drahtlose Geräte können sich störend auf die 
  Flugsysteme von Flugzeugen auswirken. 
  Befolgen Sie die Vorschriften der jeweiligen 
  Fluggesellschaft und verwenden Sie dieses 
  Gerät nicht an Orten, an denen die Verwendung 
  von drahtlosen Geräten verboten ist.

Verkehrssicherheit

(z. B. Herzschrittmachern, Cochlea-Implantaten) 
ein.

· Cumpla con las normas vigentes de su país o 
  región y no utilice este producto mientras 
  conduce.
· Recuerde que la seguridad al conducir es su 
  responsabilidad principal; evite realizar 
  actividades que puedan distraer su atención.
· La interferencia inalámbrica puede afectar al 
  buen funcionamiento de los dispositivos 
  electrónicos utilizados en el vehículo. Póngase 
  en contacto con el fabricante para obtener 
  más información.
· Los dispositivos inalámbricos pueden interferir 
  con los sistemas de vuelo de las aeronaves. 
  Siga las normativas de las aerolíneas y no 

Seguridad vial

· Para evitar posibles daños auditivos, no escuche 
  música ni realice llamadas telefónicas con un 
  volumen muy alto durante períodos 
  prolongados con este dispositivo.
· Escuchar música alta mientras conduce puede 
  distraer su atención. Esto podría provocar un 
   accidente.

Protección auditiva

· This symbol means that according to local laws 
  and regulations your product and/or its battery 
  shall be disposed of separately from household 
  waste. When this product reaches its end of life, 
  user has the choice to give his product to a 
  competent recycling organization. Proper 
  recycling of your product will protect human 
  health and the environment.

· Our company will seek shared 
  responsibility and cooperation from 
  customers in reducing the 
  environmental impact of their products.
· Our company will comply with all the 
  applicable laws related to WEEE 
  management.

Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE):

· Hereby,  Guangdong Genius Technology Co., 
  Ltd., declares that this type of equipment is in 
  compliance with the essential requirements 
  and other relevant provisions of Directive 2014/
  53/EU and UK Radio Equipment Regulations 
  (SI 2017/1206).
· The declaration of conformity may be consulted 
  at: https://www.imoo.com/en/pc/certification/
  index.html.

Declaration of Conformity (DoC):

· Dieses Gerät und das Zubehör können Kleinteile 
  enthalten. Bewahren Sie diese für Kinder 
  unzugänglich auf. Kinder können das Gerät und 
  das Zubehör unbeabsichtigt beschädigen oder 
  kleine Teile verschlucken, was zu einer 
  Erstickungsgefahr oder anderen Gefahren 
  führen kann.
· Dieses Gerät ist kein Spielzeug, daher dürfen 
  es Kinder nur unter Aufsicht eines Erwachsenen 
  verwenden.

Sicherheit von Kindern

· Dieses Gerät wird nicht mit einem Netzadapter 
  geliefert. Wenn Sie zum Aufladen einen 
  Netzadapter verwenden möchten, kaufen Sie 
  bitte einen kompatiblen Netzadapter, der die 
  einschlägigen Sicherheitsnormen erfüllt, oder 
  besorgen Sie sich einen CE-zertifizierten 
  Netzadapter. Alternativ können Sie auch einen 
  USB-Anschluss am Computer verwenden. 
  Stellen Sie dabei sicher, dass Ausgangsspannung 
  und -strom des Netzteils den folgenden 
  Spezifikationen entsprechen: 
  Ausgangsgleichspannung: 5 V, 
  Ausgangsgleichstrom: Nicht weniger als 1000 mA.
· Bitte kaufen Sie den Netzadapter über einen 
  offiziellen Vetriebskanal. Schlechte Qualität 
  oder gefälschte Netzadapter können zu einer 
  Explosion oder einem Brand führen.
· Der Netzadapter dient als Trennvorrichtung.

Zum einfachen Trennen von der Stromversorgung 
sollte sich die Steckdose in der Nähe befinden. 
Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das Gerät 
warten oder demontieren.
· Stellen Sie vor dem Aufladen sicher, dass das 
  Ladekabel trocken und frei von Schmutz ist.
· Der Akku dieses Geräts ist in den Openbuds 
  und im Ladecase verbaut. Es ist strengstens 
  untersagt, den Akku zu zerlegen, zu zerdrücken, 
  zu erhitzen oder zu verbrennen oder scharfe 
  Gegenstände, Schraubendreher oder ähnliche 
  Werkzeuge zu verwenden, um den Akku zu 
  berühren oder aufzubrechen, da der Akku 
  dadurch Feuer fangen oder verbrennen kann.
· Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer und setzen 
  Sie ihn nicht direkter Sonneneinstrahlung, Hitze 
  oder ähnlichen überhitzenden Bedingungen 
  aus, da er dadurch auslaufen, überhitzen, 
  bersten oder sich entzünden kann.

Vorsichtsmaßnahmen zum Aufladen 
und Verwenden der Batterie

· Besuchen Sie https://imoo.com/e-manual/ 
  oder scannen Sie den unten stehenden QR-
  Code für weitere Details.

Garantie-Beschreibungen

· Dieses Symbol bedeutet, dass Ihr Produkt und/
  oder dessen Akku gemäß den örtlichen 
  Gesetzen und Vorschriften getrennt vom 
  Hausmüll entsorgt werden muss. Wenn dieses 
  Produkt das Ende seines Lebenszyklus erreicht 
  hat, kann der Benutzer das Produkt an eine 
  kompetente Recycling-Organisation übergeben. 
  Das ordnungsgemäße Recycling Ihres Produkts 

  

Elektro- und Elektronikgeräte-
Abfall (WEEE):

  schützt die menschliche Gesundheit und die 
  Umwelt.

· Unser Unternehmen bemüht sich um 
  Mitverantwortung und 
  Zusammenarbeit mit den Kunden, um 
  die Umweltauswirkungen ihrer 
  Produkte zu reduzieren.
· Unser Unternehmen wird alle 
  geltenden Gesetze in Bezug auf das 
  WEEE-Management einhalten.

· Hiermit erklärt Guangdong Genius Technology 
  Co., Ltd., dass dieser Gerätetyp mit den 
  grundlegenden Anforderungen und anderen 
  relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/
  53/EU übereinstimmt und UK Radio Equipment 
  Regulations (SI 2017/1206).
· Die Konformitätserklärung finden Sie unter: 
  https://www.imoo.com/en/pc/certification/
  index.html.

Konformitätserklärung (DoC): 
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· อุปกรณ์นี�ไม่ใช่ของเล่น ดังนั�น เด็กจึงควรใช้อุปกรณ์นี�โ
  ดยมีผู้ใหญ่ควบคุมดูแล.

ประสาทหูเทียม เครื่องช่วยฟัง หากคุณใช้อุปกรณ์การแ
พทย์เหล่านี้ โปรดปรึกษากับผู้ผลิตเพื่อรับทราบข้อจำกัด
ในการใช้งานอุปกรณ์นี้ เว้นระยะห่างอย่างน้อย 15 

· อุปกรณ์นี้และอุปกรณ์เสริมของอุปกรณ์นี้อาจมีชิ้นส่วนข
  นาดเล็กเป็นองค์ประกอบ โปรดเก็บให้ห่างจากมือเด็ก 
  เด็กอาจทำให้อุปกรณ์นี้และอุปกรณ์เสริมของอุปกรณ์
  นี้เสียหายโดยไม่เจตนา หรือกลืนชิ้นส่วนขนาดเล็กเข้า
   ไป ทำให้ติดคอและเกิดอันตรายอื่นๆ ตามมา.

ความปลอดภัยของเด็ก

เซนติเมตรจากอุปกรณ์การแพทย์ที่ติดตั้งอยู่ (เช่น 
เครื่องกระตุ้นหัวใจไฟฟ้า ประสาทหูเทียม) เมื่อใช้อุป
กรณ์นี้.

· โปรดปฏิบัติตามระเบียบที่เกี่ยวข้องในประเภทหรือภูมิ
   ภาคของคุณและอย่าใช้ผลิตภัณฑ์นี้ขณะขับข.
· โปรดพึงระลึกว่าการขับขี่ที่ปลอดภัยคือความรับผิดชอ
   บหลักของคุณ และคุณควรหลีกเลี่ยงกิจกรรมที่อาจเบี่ย
   งเบนสมาธิจดจ่อของคุณไป.
· อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกในยานพาหนะของคุณอาจทำงานผิ
  ดปกติเนื่องจากการรบกวนจากสัญญาณไร้สาย โปรดติ
  ดต่อผู้ผลิตเพื่อขอข้อมูลเพิ่มเติม.
·  อุปกรณ์ไร้สายอาจรบกวนระบบการบินของอากาศยาน
   ได้ ดังนั้น ให้ปฏิบัติตามระเบียบของสายการบินและอย่
   าใช้งานอุปกรณ์นี้ในสถานที่ที่ห้ามไม่ให้ใช้อุปกรณ์
    ไร้สาย.

ความปลอดภัยบนท้องถนน

· ในการหลีกเล่ียงอันตรายต่อการได้ยินท่ีอาจเกิดข้ึน 
   อย่าฟังเพลงหรือคุยโทรศัพท์ในระดับเสียงท่ีสูงเป็นเวลาน
   านโดยใช้อุปกรณ์นี.้
· การฟังเพลงเสียดังขณะขับข่ีอาจเบ่ียงเบนสมาธิจดจ่อของ
  คุณได้ ซ่ึงอาจก่อให้เกิดอุบัติเหตุ.

การปกป้องการได้ยิน
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  utilice este dispositivo en lugares donde el uso 
  de dispositivos electrónicos esté prohibido.

· Este dispositivo y sus accesorios pueden 
  contener piezas pequeñas. Manténgalas fuera 
  del alcance de los niños. Los niños pueden 
  dañar el dispositivo o sus accesorios o tragarse 
  piezas pequeñas inintencionadamente, lo cual 
  puede provocar asfixia y otros peligros.
· Este dispositivo no es un juguete. Los niños 
  deben utilizarlo únicamente bajo la supervisión 
  de una persona adulta.

Seguridad infantil

· Este dispositivo no incluye un adaptador de 
  corriente. Si utiliza un adaptador de corriente 

Carga de la batería y precauciones 
de uso

· Mediante este documento, Guangdong Genius 
  Technology Co., Ltd., declara que este equipo 
  cumple los requisitos esenciales y otras 
  disposiciones relacionadas de la Directiva 
  2014/53/UE y el Reglamento de equipos de radio 
  del Reino Unido (SI 2017/1206).
· Puedes consultar la declaración de conformidad 
  en: https://www.imoo.com/en/pc/certification/
  index.html.

Declaración de Conformidad (DoC):

Visita https://imoo.com/e-manual/ o escanea 
el código QR a continuación para obtener más 
detalles.

Descripción de la garantía

· Este símbolo significa que, de acuerdo con las 
  leyes y regulaciones locales, su producto y/o 
  su batería deben desecharse por separado de 
  los residuos domésticos. Cuando este producto 
  llega al final de su vida útil, el usuario tiene la 

Residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE)

· Nuestra empresa solicitará la 
  responsabilidad compartida y la 
  cooperación de los clientes para 
  reducir el impacto ambiental de sus 
  productos.
· Nuestra empresa cumplirá con todas 
  las leyes aplicables relacionadas con 
  la gestión de RAEE.

  opción de entregarlo a una organización de 
  reciclaje competente. El reciclaje adecuado de 
  su producto protegerá la salud pública y el 
  medioambiente.

·สามารถดูรายละเอียดเพิ่มเติมได้ที่ https://www.imoo.
com/en/pc/certification/index.html

· Guangdong Genius Technology Co., Ltd. ขอประกา
   ศว่าอุปกรณ์ประเภทนี้เป็นไปตามข้อกำหนดหลักและข้อ
   บังคับที่เกี่ยวข้องอื่นๆ ตามระเบียบข้อบังคับ 2014/53/
   ยุโรป และกฎระเบียบอุปกรณ์วิทยุของสหราชอาณาจักร 
   (SI 2017/1206).

ใบรับรองมาตรฐาน EU (DoC) :

· ไปที� https://imoo.com/e-manual/ หรือสแกน
   คิวอาร์โค้ดด้านล่างเพื�อดูรายละเอียดเพิ�มเติม 

คำอธิบายการรับประกัน

· สัญลักษณ์นี�หมายความว่าตามกฎหมายและข้อบังคับ
  ท้องถิ�น ผลิตภัณฑ์และ/หรือแบตเตอรี�ของผลิตภัณฑ์จะ
  ต้องถูกทิ�งแยกต่างหากจากของเสียจากบ้านเรือน เมื�อผลิ
  ตภัณฑ์นี�หมดอายุการใช้งาน ผู้ใช้สามารถเลือกที�จะนำผ
  ลิตภัณฑ์ของตนไปมอบให้แก่องค์กรที�ทำการรีไซเคิลได้ 
  การรีไซเคิลผลิตภัณฑ์ของคุณอย่างเหมาะสมจะช่วยป้อง
  กันสุขภาพของมนุษย์และสิ�งแวดล้อมได้.

· บริษัทของเราจะแสวงหาความร่วมมือจากลูก
  ค้าเพื�อร่วมกันรับผิดชอบในการช่วยลดผลกระ
  ทบของผลิตภัณฑ์ที�มีต่อสิ�งแวดล้อม
·  บริษัทของเราจะปฏิบัติตามกฎหมายที�บังคับ
   ใช้ซึ�งเกี�ยวข้องกับการจัดการ WEEE ทุกฉบับ.

ระเบียบว่าด้วยการจัดการเศษเหลือทิ้งของ
ผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส ์(WEEE) :

Thai   

* ข้อมูลข้างต้นอ้างอิงจากการทดสอบในสภาพแวดล้อม
ในห้องทดลองมาตรฐาน ข้อมูลประสิทธิภาพการทำงานตาม
จริงและพารามิเตอร์ต่างๆ อาจแตกต่างกันออกไปเล็กน้อยต
ามสภาพแวดล้อมในการทดสอบ ซอฟต์แวร์ท่ีทดสอบ และ
ปัจจัยอ่ืนๆ ท่ีแตกต่างกันออกไป.                 
รังสีแม่เหล็กไฟฟ้า: อัตราการดูดกลืนพลังงานจำเพาะ (SAR) 
สูงสุดเม่ือได้รับรังสีแม่เหล็กไฟฟ้าบางส่วนสำหรับผลิตภัณฑ์น้ี
อยู่ท่ีน้อยกวา 2.0 W/kg โดยเป็นไปตามข้อกำหนด 
GB 21288-2022 และ YD/T 1644.1-2020.

· ก่อนใช้งานผลิตภัณฑ์นี้ โปรดอ่านและปฏิบัติตามคำแนะ
  นำและคำเตือนที่ให้ไว้.
· imoo ไม่รับผิดชอบต่อผลที่ตามมาใดๆ อันเกิดจากการใ
  ช้งานที่ไม่เหมาะสมหรือการไม่ปฏิบัติตามคำแนะนำการใ
   ช้งานของผลิตภัณฑ์นี้.

ข้อควรพิจารณา

· โปรดงดเว้นจากการใช้อุปกรณ์นี้ในบริเวณที่ถูกกำหนดอย่
   างชัดเจนให้เป็นพื้นที่จำกัดการใช้งานอุปกรณ์ไร้สาย 
   การฝ่าฝืนอาจส่งผลให้เกิดการรบกวนสัญญาณของอุป
   กรณ์อิเล็กทรอนิกอื่นๆ หรือเกิดอันตรายได้.

อุปกรณ์อิเล็กทรอนิก

· ในสถานพยาบาลที่ห้ามไม่ให้ใช้งานอุปกรณ์ไร้สาย 
  โปรดปฏิบัติตามระเบียบของสถานที่ดังกล่าวและปิดอุป
   กรณ์น.ี้
· คลื่นวิทยุที่อุปกรณ์นี้แผ่ออกมาอาจรบกวนการทำงานต
  ามปกติของอุปกรณ์การแพทย์ที่ติดตั้งไว้หรืออุปกรณ์ก
  ารแพทย์ส่วนบุคคล เช่น เครื่องกระตุ้นหัวใจไฟฟ้า. 

ผลกระทบต่ออุปกรณ์ทางการแพทย์
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Warranty Card  
(The First Invoice: User Invoice)

User’s 
Data

Warranty 
Data

Product 
Data

User’s Name: _________Telephone: _________

Kid’s Grade: _____________

Product Model: ________________________

Machine No.: __________________________

Date of Purchase: ______________ (DD/MM/YYYY)

Site of Sales: ____________ (Store)  __________

________________________________ (Address)

Product Model & Machine No.:

Name of Sales or Service Center: 
__________________________________________
Warranty Category: □ Replacement

□ Repair
Reasons for Replacement/Repair: __________
Handled by: ________________         
Telephone: _________________     
Date: ______________________(DD/MM/YYYY)  

Warranty Card  
(The Second Invoice: Sales Invoice)

User’s 
Data

Warranty 
Data

Product 
Data

User’s Name: _________Telephone: _________

Kid’s Grade: _____________

Product Model: ________________________

Machine No.: __________________________

Date of Purchase: ______________ (DD/MM/YYYY)

Site of Sales: ____________ (Store)  __________

________________________________ (Address)

Product Model & Machine No.:

Name of Sales or Service Center: 
__________________________________________
Warranty Category: □ Replacement

□ Repair
Reasons for Replacement/Repair: __________
Handled by: ________________         
Telephone: _________________     
Date: ______________________(DD/MM/YYYY)  

Openbuds E5

E-mail: support@imoo.com
imoo Thai Technology Co., Ltd.
ลูกค้าสัมพันธ์ : 02-294-2335
เว็บไซต์ : www.imoo.com/th
ที่อยู่: 729/79-84 ชั้น 4 ตรอกวัดจันทร์ใน 
ถนนรัชดาภิเษก แขวงบางโพงพาง เขตยานนาวา
จังหวัดกรุงเทพมหานคร 10120 ประเทศไทย

Our company is committed to continuously 
improving the quality of our products, the 
descriptions stated in the manual may be slightly 
different from the actual product.
Images are for illustrative purpose only. The 
actual product may vary.

· เมื�อจับคู่แล้ว ทุกครั�งที�คุณถอด Openbud ออก 
  Openbud จะเชื�อมต่อกับอุปกรณ์บลูทูธที�จับคู่ล่าสุด
  โดยอัตโนมัติ

เชื�อมต่อซ้ำโดยอัตโนมัติ

· เมื�อเก็บ Openbud กลับไปที�เคสชาร์จ Openbud 
   ก็จะเลิกเชื�อมต่อโดยอัตโนมัติ.

เลิกเชื�อมต่อ

· แตะสองครั�งบน Openbud ข้างใดข้างหนึ�ง
หยุดเล่นเพลง/เล่นเพลงต่อ

· แตะสามครั�งที� Openbud ข้างใดข้างหนึ�ง
เล่นเพลงถัดไป

· เปิดบลูทูธในอุปกรณ์ของคุณแล้วค้นหาอุปกรณ์ที�ใช้งาน
  ได้ที�มีชื�อว่า 'imoo Openbuds E5' หากการจับคู่สำเร็จ 
   ไฟแสดงสถานะจะเปลี�ยนจากไฟกะพริบสีเขียวเป็นแสดง
   ไฟสีเขียวค้างไว้ จากนั�นจะดับลง 

Bluetooth

imoo Openbuds E5

อุปกรณ์ของฉัน

· หากต้องการจับคู่และเชื�อมต่ออุปกรณ์เป็นครั�งแรก ให้เก็บ 
Openbuds ลงในเคสชาร์จ จากนั�นกดปุ่มบนเคส 2 
วินาทีจนกว่าจะมีแสงสีเขียวกะพริบขึ�นมา แสงสีเขียวจะระบุว่า 
Openbuds กำลังอยู่ในโหมดจับคู่

การเชื�อมต่อบลูทูธ
การเชื�อมต่อและใช้งาน

ปุ่มบนเคส

 พอร์ต USB-C

เคสชาร์จ

หมายเหตุ: รูปด้านแสดงมุมมองทั�ง 6 ด้านของผลิตภัณฑ์ 
(พร้อมเคสชาร์จไฟ) ส่วนรูปด้านล่างแสดงผลิตภัณฑ์ 
Openbud

จุดชาร์จ
ช่องเสียง
ไมโครโฟน

Openbud ซ้าย

Openbud ขวา

ผังอุปกรณ์

ข้อมูลจำเพาะ

ชื่อผลิตภัณฑ์: Openbuds 

รุ่น: E2301AO 

เวอร์ชันบลูทูธ:  Bluetooth 5.2

ความถี่ในการปฏิบัติการของบลูทูธ: 2400-2483.5MHz

ช่วงการเชื่อมต่อ: ช่วงที่ใช้งานได้ของบลูทูธ: 10 เมตร

การถ่ายทอดสัญญาณเสียง:  SBC/ACC 

ช่วงการตอบสนองคลื่นความถี่:  20Hz-20KHz

อินพุต: 5 V    0.6 A

เวลาเล่นเพลงต่อครั้ง: ประมาณ 4 ช่ัวโมง 

(อาจแตกต่างไปเล็กน้อยขึ้นอยู่กับจำนวนเพลงที่เล่น)

เวลาที่ใช้ในการชาร์จเคสชาร์จ: ไม่เกิน 2 ช่ัวโมง

หมายเหตุ: เมื�อสวมใส่ Openbuds ให้ตรวจสอบให้แน่
ใจว่าช่องเสียงหันเข้าหาช่องหู หากสวมใส่ผิดทาง คุณจะ
ไม่ได้ยินเสียงจาก Openbuds. 

การเตือนแบตเตอรี�ต่ำ
การชาร์จและการเตือน

· ในโหมดใช้งาน หากระดับแบตเตอรี�ลดต่ำลงน้อยกว่า 
   10% Openbuds จะส่งเสียงแจ้งเตือนแบตเตอรี�ต่ำ. 

· ใช้สาย USB-C ที�ให้มาเพื�อเชื�อมต่อเคสชาร์จเข้ากับแ
   หล่งจ่ายไฟ ระหว่างการชาร์จไฟสีส้มบนเคสชาร์จจะติ
   ดอยู่ตลอด เมื�อชาร์จเต็มแล้ว ไฟสีเขียวจะแสดงค้างไว้ 
   1 นาที จากนั�นจะดับลง.

การชาร์จ

· แตะสองครั�งบน Openbud ข้างใดข้างหนึ�งเพื�อรับสาย
· แตะสองครั�งบน Openbud ข้างใดข้างหนึ�งเพื�อวางสาย 

รับสาย/วางสาย

para la carga, compreuno compatible que 
cumpla con las normativas de seguridad 
pertinentes o que incluya certificación CE. 
También puede utilizar una interfaz USB de 
ordenador, comprobando antes que la tensión 
de salida y la corriente del adaptador de 
corriente cumplan con las siguientes 
especificaciones: tensión CC de salida: 5 V, 
corriente CC de salida: no menos de 1000 mA.
· Compre el adaptador de corriente a través de 
los canales oficiales. Un adaptador de corriente 
de mala calidad o falso puede provocar 
explosiones o incendios.
· El adaptador de corriente sirve como 
  dispositivo de desconexión. La toma de corriente 
  debe instalarse cerca para facilitar la desconexión. 
  A la hora de realizar tareas de mantenimiento 
  o desmontaje del dispositivo, desconecte el 
  suministro eléctrico.
· Antes de cargar, compruebe que el cable de 
  carga esté seco y limpio.
· La batería de este dispositivo está integrada 
  en los auriculares Openbuds y en el estuche 
  de carga. Está estrictamente prohibido 
  desmontar, destruir, calentar o quemar la 
  batería, así como utilizar objetos afilados, 
  destornilladores u otras herramientas similares 
  para tocar o abrir la batería para curiosear, ya 
  que estas acciones podrían provocar un 
  incendio o la combustión de la batería.
· No arroje la batería al fuego ni la exponga a 
  condiciones como la luz solar directa, calor o 
  sobrecalentamiento, ya que podría provocar 
 

una fuga, sobrecalentamiento, ruptura o ignición 
de la batería.

* ใช้งานและจัดเก็บอุปกรณ์น้ีและอุปกรณ์เสริมของอุปกร
 ณ์นี�ภายในช่วงอุณหภูมิตั�งแต่ 5℃ ถึง 35℃ การใช้งานใน
 อุณหภูมิสูงหรือต่ำเกินไปอาจส่งผลให้เกิดการทำงานผิดป
 กติ

*Verwenden und lagern Sie dieses Gerät und das 
Zubehör bei einer Temperatur zwischen 5 °C und 
35 °C. Der Betrieb bei zu hohen oder zu niedrigen 
Temperaturen kann zu Fehlfunktionen führen.

· Utilice y guarde este dispositivo y sus accesorios a 
  una temperatura que oscile entre los 5 ℃ y 35 ℃, 
   su uso en temperaturas excesivamente elevadas o 
   bajas puede provocar problemas de funcionamiento.

* Use and store this device and its accessories 
   within the temperature range of 5℃ to 35℃, 
   operation in excessively high or low temperatures 
   may result in malfunction.


